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Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

1֙ וַיְהִי
Dan–terjadilah
H1961

ים בַּיָּמִ֣
pada–hari-hari
H3117

ם הָהֵ֔
itu
H1992

לֶךְ וּמֶ֖
dan–raja
H4428

אֵי֣ן
tidak-ada
H0369

בְּיִשְׂרָאֵל֑
di–Israel
H3478

י  ׀וַיְהִ֣
dan–terjadilah
H1961

אִ֣ישׁ
seorang
H0376

י לֵוִ֗
Lewi
H3881

גָּר֚
tinggal-sebagai-orang-asing

בְּיַרְכְּתֵ֣י
di–pedalaman
H3411

הַר־
pegunungan–
H2022

יִם אֶפְרַ֔
Efraim
H0669

ח־ קַּֽ וַיִּֽ
dan–ia-mengambil–
H3947

לוֹ֙
bagi-dirinya

ה אִשָּׁ֣
seorang-perempuan
H0802

גֶשׁ פִילֶ֔
gundik
H6370

ית  לֶ֖חֶםמִבֵּ֥
dari–Betlehem
H1035

ה׃ יְהוּדָֽ
Yehuda
H3063

Terjadilah pada zaman itu, ketika tidak ada raja di Israel, bahwa di balik pegunungan Efraim ada seorang Lewi 
tinggal sebagai pendatang. Ia mengambil seorang gundik dari Betlehem-Yehuda.

וַתִּזְנֶה2֤
Dan–ia-berzinah
H2181

֙ עָלָיו
terhadapnya

ילַגְשׁ֔וֹ פִּֽ
gundiknya
H6370

לֶךְ וַתֵּ֤
dan–ia-pergi
H3212

אִתּוֹ֙ מֵֽ
dari–padanya
H0854

אֶל־
ke–
H0413

ית בֵּ֣
rumah

יהָ אָבִ֔
ayahnya
H0001

אֶל־
ke–
H0413

ית  לֶ֖חֶםבֵּ֥
Betlehem
H1035

יְהוּדָ֑ה
Yehuda
H3063

וַתְּהִי־
dan–ia-ada–
H1961

ם שָׁ֕
di-sana
H8033

ים יָמִ֖
hari-hari
H3117

אַרְבָּעָ֥ה
empat
H0702

ׁים׃ חֳדָשִֽ
bulan
H2320

Tetapi gundiknya itu berlaku serong terhadap dia dan pergi dari padanya ke rumah ayahnya di Betlehem-
Yehuda, lalu tinggal di sana empat bulan lamanya.

קָם3 וַיָּ֨
Dan–bangkitlah

הּ אִישָׁ֜
suaminya
H0376

וַיֵּ֣לֶךְ
dan–ia-pergi
H3212

יהָ אַחֲרֶ֗
mengikutinya

ר לְדַבֵּ֤
untuk–berbicara
H1696

עַל־
kepada–

לִבָּהּ֙
hatinya

]להשיבו[
[untuk-membawanya-kembali]
H7725

הּ( )לַהֲשִׁיבָ֔
(untuk-membawanya-kembali)
H7725

וְנַעֲר֥וֹ
dan–pelayannya
H5288

עִמּ֖וֹ
bersamanya

וְצֶמֶ֣ד
dan–sepasang
H6776

ים חֲמֹרִ֑
keledai
H2543

֙ וַתְּבִיאֵה֙וּ
dan–ia-membawanya
H0935

ית בֵּ֣
rumah

יהָ אָבִ֔
ayahnya
H0001

֙ וַיִּרְאֵה֙וּ
dan–melihatnya
H7200

י אֲבִ֣
ayah
H0001

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
gadis-itu
H5291

וַיִּשְׂמַ֖ח
dan–ia-bersukacita
H8055

לִקְרָאתֽוֹ׃
untuk-menyambutnya
H7125

Berkemaslah suaminya itu, lalu pergi menyusul perempuan itu untuk membujuk dia dan membawanya kembali; 
bersama-sama dia bujangnya dan sepasang keledai. Ketika perempuan muda itu membawa dia masuk ke rumah 
ayahnya, dan ketika ayah itu melihat dia, maka bersukacitalah ia mendapatkannya.

וַיֶּחֱזַק־4
Dan–menahannya–
H2388

בּ֤וֹ
dia

תְנוֹ֙ חֹֽ
mertuanya

י אֲבִ֣
ayah
H0001

ה נַּעֲרָ֔ הַֽ
gadis-itu
H5291

וַיֵּ֥שֶׁב
dan–ia-tinggal
H3427

אִתּ֖וֹ
bersamanya
H0854

שְׁלֹ֣שֶׁת
tiga
H7969

ים יָמִ֑
hari
H3117

֙ וַיֹּאכְלוּ
dan–mereka-makan
H0398

וַיִּשְׁתּ֔וּ
dan–mereka-minum
H8354

ינוּ וַיָּלִ֖
dan–mereka-bermalam

ׁם׃ שָֽ
di-sana
H8033
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Mertuanya, ayah perempuan muda itu, tidak membiarkan dia pergi, sehingga ia tinggal tiga hari lamanya pada 
ayah itu; mereka makan, minum dan bermalam di sana.

5֙ יְהִי וַֽ
Dan–terjadilah
H1961

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

י הָרְבִיעִ֔
keempat
H7243

ימוּ וַיַּשְׁכִּ֥
dan–mereka-bangun-pagi-pagi
H7925

קֶר בַבֹּ֖
pagi-hari
H1242

וַיָּ֣קָם
dan–ia-bangkit

לָלֶכֶ֑ת
untuk–pergi
H3212

וַיֹּאמֶר֩
dan–berkatalah
H0559

י אֲבִ֨
ayah
H0001

ה נַּעֲרָ֜ הַֽ
gadis-itu
H5291

אֶל־
kepada–
H0413

חֲתָנ֗וֹ
menantunya
H2860

סְעָד֧
kuatkanlah
H5582

לִבְּךָ֛
hatimu

פַּת־
sepotong–

לֶ֖חֶם
roti
H3899

וְאַחַ֥ר
dan–setelah-itu

כוּ׃ תֵּלֵֽ
kalian-pergi
H3212

Tetapi pada hari yang keempat, ketika mereka bangun pagi-pagi dan ketika orang Lewi itu berkemas untuk 
pergi, berkatalah ayah perempuan muda itu kepada menantunya: "Segarkanlah dirimu dahulu dengan sekerat 
roti, kemudian bolehlah kamu pergi."

וַיֵּשְׁב֗ו6ּ
Dan–mereka-duduk
H3427

וַיֹּאכְל֧וּ
dan–mereka-makan
H0398

שְׁנֵיהֶ֛ם
keduanya
H8147

ו יַחְדָּ֖
bersama-sama

וַיִּשְׁתּ֑וּ
dan–mereka-minum
H8354

אמֶר וַיֹּ֜
dan–berkatalah
H0559

י אֲבִ֤
ayah
H0001

נַּעֲרָה֙ הַֽ
gadis-itu
H5291

אֶל־
kepada–
H0413

ישׁ הָאִ֔
orang-itu
H0376

הֽוֹאֶל־
bersedialah–
H2974

נָא֥
lah
H4994

ין וְלִ֖
dan–bermalamlah

וְיִטַ֥ב
dan–biarlah-baik
H3190

ךָ׃ לִבֶּֽ
hatimu

Jadi duduklah mereka, lalu makan dan minumlah keduanya bersama-sama. Kata ayah perempuan muda itu 
kepada laki-laki itu: "Baiklah putuskan untuk tinggal bermalam dan biarlah hatimu gembira."

וַיָּ֥קָם7
Dan–bangkitlah

ישׁ הָאִ֖
orang-itu
H0376

לָלֶכֶ֑ת
untuk–pergi
H3212

וַיִּפְצַר־
dan–mendesaknya–
H6484

בּוֹ֙
dia

חֹתְנ֔וֹ
mertuanya

וַיָּ֖שָׁב
dan–ia-kembali
H7725

וַיָּ֥לֶן
dan–ia-bermalam

ׁם׃ שָֽ
di-sana
H8033

Tetapi ketika orang itu bangun untuk pergi juga, mertuanya itu mendesaknya, sehingga ia tinggal pula di sana 
bermalam.

ם8 וַיַּשְׁכֵּ֨
Dan–ia-bangun-pagi-pagi
H7925

קֶר בַּבֹּ֜
pagi-hari
H1242

בַּיּ֣וֹם
pada–hari
H3117

֮ הַחֲמִישִׁי
kelima
H2549

לָלֶכֶת֒
untuk–pergi
H3212

׀וַיֹּ֣אמֶר 
dan–berkatalah
H0559

י אֲבִ֣
ayah
H0001

ה נַּעֲרָ֗ הַֽ
gadis-itu
H5291

סְעָד־
kuatkanlah–
H5582

נָא֙
lah
H4994

לְבָבְ֣ךָ֔
hatimu
H3824

תְמַהְמְה֖וּ וְהִֽ
dan–berlamalah
H4102

עַד־
sampai–
H5704

נְט֣וֹת
condong
H5186

הַיּ֑וֹם
hari
H3117

וַיֹּאכְל֖וּ
dan–mereka-makan
H0398

ם׃ שְׁנֵיהֶֽ
keduanya
H8147

Pada hari yang kelima, ketika ia bangun pagi-pagi untuk pergi, berkatalah ayah perempuan muda itu: "Mari, 
segarkanlah dirimu dahulu, dan tinggallah sebentar lagi, sampai matahari surut." Lalu makanlah mereka 
keduanya.
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וַיָּ֤קָם9
Dan–bangkitlah

הָאִישׁ֙
orang-itu
H0376

כֶת לָלֶ֔
untuk–pergi
H3212

ה֥וּא
dia
H1931

וּפִילַגְשׁ֖וֹ
dan–gundiknya
H6370

וְנַעֲר֑וֹ
dan–pelayannya
H5288

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkatalah
H0559

ל֣וֹ
kepadanya

חֹתְנ֣וֹ
mertuanya

י אֲבִ֣
ayah
H0001

ה נַּעֲרָ֡ הַֽ
gadis-itu
H5291

הִנֵּ֣ה
lihatlah
H2009

֩ נָא
lah
H4994

ה רָפָ֨
menurun
H7503

הַיּ֜וֹם
hari
H3117

ב לַעֲרֹ֗
menjelang-petang
H6150

ינוּ־ לִֽ
bermalamlah–

א נָ֞
lah
H4994

הִנֵּ֨ה
lihatlah
H2009

חֲנ֤וֹת
berkemah
H2583

הַיּוֹם֙
hari
H3117

ין לִ֥
bermalamlah

פֹּה֙
di-sini
H6311

וְיִיטַב֣
dan–biarlah-baik
H3190

ךָ לְבָבֶ֔
hatimu
H3824

ם וְהִשְׁכַּמְתֶּ֤
dan–kalian-bangun-pagi
H7925

מָחָר֙
besok
H4279

ם לְדַרְכְּכֶ֔
untuk–perjalananmu
H1870

וְהָלַכְתָּ֖
dan–pergilah
H1980

ךָ׃ לְאֹהָלֶֽ
ke–kemahmu
H0168

Ketika orang itu bangun untuk pergi, bersama dengan gundiknya dan bujangnya, berkatalah mertuanya, ayah 
perempuan muda itu, kepadanya: "Lihatlah, matahari telah mulai turun menjelang petang; baiklah tinggal 
bermalam, lihat, matahari hampir terbenam, tinggallah di sini bermalam dan biarlah hatimu gembira; maka 
besok kamu dapat bangun pagi-pagi untuk berjalan dan pulang ke rumahmu."

א־10 ֹֽ וְל
Dan–tidak–
H3808

אָבָ֤ה
mau
H0014

הָאִישׁ֙
orang-itu
H0376

לָל֔וּן
untuk–bermalam

וַיָּ֣קָם
dan–ia-bangkit

לֶךְ וַיֵּ֗
dan–ia-pergi
H3212

֙ וַיָּבאֹ
dan–ia-tiba
H0935

עַד־
sampai–
H5704

נֹ֣כַח
di-depan
H5227

יְב֔וּס
Yebus
H2982

יא הִ֖
itu
H1931

֑�ם יְרוּשָׁלִָ
Yerusalem
H3389

וְעִמּ֗וֹ
dan–bersamanya

צֶ֤מֶד
sepasang
H6776

חֲמוֹרִים֙
keledai
H2543

ים חֲבוּשִׁ֔
yang-berpelana
H2280

וּפִילַגְשׁ֖וֹ
dan–gundiknya
H6370

עִמּֽוֹ׃
bersamanya

Tetapi orang itu tidak mau tinggal bermalam; ia berkemas, lalu pergi. Demikian sampailah ia di daerah yang 
berhadapan dengan Yebus -- itulah Yerusalem --; bersama-sama dengan dia ada sepasang keledai yang 
berpelana dan gundiknya juga.

הֵם11֣
Mereka
H1992

עִם־
dekat–

יְב֔וּס
Yebus
H2982

וְהַיּ֖וֹם
dan–hari
H3117

רַ֣ד
sudah-turun
H7286

ד מְאֹ֑
sangat
H3966

אמֶר וַיֹּ֨
dan–berkatalah
H0559

עַר הַנַּ֜
pelayan-itu
H5288

אֶל־
kepada–
H0413

יו אֲדֹנָ֗
tuannya
H0113

לְכָה־
marilah–
H3212

נָּ֛א
lah
H4994

וְנָס֛וּרָה
dan–mari-kita-singgah
H5493

אֶל־
ke–
H0413

יר־ עִֽ
kota–

י הַיְבוּסִ֥
orang-Yebus
H2983

הַזֹּ֖את
ini
H2063

ין וְנָלִ֥
dan–mari-kita-bermalam

הּ׃ בָּֽ
di-dalamnya

Ketika mereka dekat ke Yebus dan ketika matahari telah sangat rendah, berkatalah bujang itu kepada tuannya: 
"Marilah kita singgah di kota orang Yebus ini dan bermalam di situ."

וַיֹּ֤אמֶר12
Dan–berkatalah
H0559

֙ אֵלָיו
kepadanya
H0413

יו אֲדֹנָ֔
tuannya
H0113

א ֹ֤ ל
tidak
H3808

נָסוּר֙
kita-singgah
H5493

אֶל־
ke–
H0413

עִי֣ר
kota

י נָכְרִ֔
asing
H5237

ר אֲשֶׁ֛
yang

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

מִבְּנֵי֥
dari–anak-anak

יִשְׂרָאֵ֖ל
Israel
H3478

הֵנָּ֑ה
ini
H2008

רְנוּ וְעָבַ֖
dan–kita-lewat

עַד־
sampai–
H5704

ה׃ גִּבְעָֽ
Gibea
H1390

Tetapi tuannya menjawabnya: "Kita tidak akan singgah di kota asing yang bukan kepunyaan orang Israel, tetapi 
kita akan berjalan terus sampai ke Gibea."
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וַיֹּ֣אמֶר13
Dan–berkatalah
H0559

לְנַעֲר֔וֹ
kepada-pelayannya
H5288

לְךָ֥    
marilah
H3212

וְנִקְרְבָ֖ה
dan–mari-kita-mendekat
H7126

בְּאַחַד֣
ke–salah-satu
H0259

הַמְּקֹמ֑וֹת
tempat-tempat
H4725

וְלַ֥נּוּ
dan–mari-kita-bermalam

בַגִּבְעָ֖ה
di–Gibea
H1390

א֥וֹ
atau

ה׃ בָרָמָֽ
di–Rama
H7414

Lagi katanya kepada bujangnya: "Marilah kita berjalan sampai ke salah satu tempat yang di sana dan bermalam 
di Gibea atau di Rama."

וַיַּעַבְר֖ו14ּ
Dan–mereka-lewat

וַיֵּלֵכ֑וּ
dan–mereka-pergi
H3212

א ֹ֤ וַתָּב
dan–terbenam
H0935

לָהֶם֙
bagi-mereka

מֶשׁ הַשֶּׁ֔
matahari
H8121

צֶל אֵ֥
dekat
H0681

הַגִּבְעָ֖ה
Gibea
H1390

ר אֲשֶׁ֥
yang

ן׃ לְבִנְיָמִֽ
milik–Benyamin
H1144

Lalu berjalanlah mereka melanjutkan perjalanannya, dan matahari terbenam, ketika mereka dekat Gibea 
kepunyaan suku Benyamin.

וַיָּסֻר֣ו15ּ
Dan–mereka-singgah
H5493

ם שָׁ֔
di-sana
H8033

לָב֖וֹא
untuk–masuk
H0935

לָל֣וּן
untuk–bermalam

בַּגִּבְעָה֑
di–Gibea
H1390

א ֹ֗ וַיָּב
dan–ia-masuk
H0935

וַיֵּשֶׁ֙ב֙
dan–ia-duduk
H3427

בִּרְח֣וֹב
di–alun-alun
H7339

יר הָעִ֔
kota

ין וְאֵ֥
dan–tidak-ada
H0369

ישׁ אִ֛
seorang
H0376

ף־ מְאַסֵּֽ
yang-mengumpulkan–
H0622

ם אוֹתָ֥
mereka
H0853

יְתָה הַבַּ֖
rumah

לָלֽוּן׃
untuk–bermalam

Sebab itu singgahlah mereka di Gibea, lalu masuk untuk bermalam di situ, dan setelah sampai, duduklah mereka 
di tanah lapang kota. Tetapi tidak ada seorang pun yang mengajak mereka ke rumah untuk bermalam.

׀וְהִנֵּ֣ה 16
Dan–lihatlah
H2009

אִ֣ישׁ
seorang
H0376

ן זָקֵ֗
tua
H2205

א בָּ֣
datang
H0935

ן־ מִֽ
dari–

הוּ מַעֲשֵׂ֤
pekerjaannya
H4639

מִן־
dari–

הַשָּׂדֶה֙
ladang

רֶב בָּעֶ֔
pada-petang
H6153

וְהָאִישׁ֙
dan–orang-itu
H0376

מֵהַר֣
dari–pegunungan
H2022

יִם אֶפְרַ֔
Efraim
H0669

וְהוּא־
dan–dia–
H1931

גָר֖
tinggal-sebagai-orang-asing

בַּגִּבְעָה֑
di–Gibea
H1390

י וְאַנְשֵׁ֥
dan–orang-orang
H0376

הַמָּק֖וֹם
tempat-itu
H4725

י׃בְּנֵי֥  יְמִינִֽ
orang–Benyamin
H1145

Tetapi datanglah pada malam itu seorang tua, yang pulang dari pekerjaannya di ladang. Orang itu berasal dari 
pegunungan Efraim dan tinggal di Gibea sebagai pendatang, tetapi penduduk tempat itu adalah orang 
Benyamin.

א17 וַיִּשָּׂ֣
Dan–ia-mengangkat
H5375

יו עֵינָ֗
matanya

וַיַּ֛רְא
dan–ia-melihat
H7200

אֶת־
–
H0853

ישׁ הָאִ֥
orang
H0376

חַ הָאֹרֵ֖
pengembara
H0732

ב בִּרְחֹ֣
di–alun-alun
H7339

הָעִי֑ר
kota

אמֶר וַיֹּ֨
dan–berkatalah
H0559

ישׁ   הָאִ֧
orang
H0376

ן הַזָּקֵ֛
tua-itu
H2205

נָה אָ֥
ke-mana
H0575

תֵלֵ֖ךְ
engkau-pergi
H3212

יִן וּמֵאַ֥
dan–dari-mana
H0370

תָּבֽוֹא׃
engkau-datang
H0935

Ketika ia mengangkat mukanya dan melihat orang yang dalam perjalanan itu di tanah lapang kota, berkatalah 
orang tua itu: "Ke manakah engkau pergi dan dari manakah engkau datang?"
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וַיֹּ֣אמֶר18
Dan–berkatalah
H0559

יו אֵלָ֗
kepadanya
H0413

ים עֹבְרִ֨
melewati

חְנוּ אֲנַ֜
kami
H0587

ית־לֶחֶ֣ם מִבֵּֽ
dari–Betlehem
H1035

֮ יְהוּדָה
Yehuda
H3063

עַד־
sampai–
H5704

יַרְכְּתֵ֣י
pedalaman
H3411

הַר־
pegunungan–
H2022

אֶפְרַיִם֒
Efraim
H0669

ם מִשָּׁ֣
dari-sana
H8033

כִי אָנֹ֔
aku
H0595

ךְ וָאֵלֵ֕
dan–aku-pergi
H3212

עַד־
sampai–
H5704

ית  לֶ֖חֶםבֵּ֥
Betlehem
H1035

יְהוּדָ֑ה
Yehuda
H3063

וְאֶת־
dan–ke–
H0853

ית בֵּ֤
rumah

יְהוָה֙
TUHAN
H3068

אֲנִי֣
aku
H0589

ךְ הֹלֵ֔
pergi
H1980

וְאֵי֣ן
dan–tidak-ada
H0369

ישׁ אִ֔
seorang
H0376

ף מְאַסֵּ֥
yang-mengumpulkan
H0622

י אוֹתִ֖
aku
H0853

יְתָה׃ הַבָּֽ
ke-rumah

Jawabnya kepadanya: "Kami sedang dalam perjalanan dari Betlehem-Yehuda ke balik pegunungan Efraim. Dari 
sanalah aku berasal; aku tadinya pergi ke Betlehem-Yehuda dan sekarang sedang berjalan pulang ke rumah. 
Tetapi tidak ada orang yang mengajak aku ke rumahnya,

וְגַם־19
Dan–juga–
H1571

בֶן תֶּ֤
jerami
H8401

גַּם־
juga–
H1571

מִסְפּוֹא֙
makanan-ternak
H4554

יֵשׁ֣
ada
H3426

ינוּ לַחֲמוֹרֵ֔
untuk-keledai-kami
H2543

גַם וְ֠
dan–juga
H1571

לֶחֶ֣ם
roti
H3899

וָיַיִ֤ן
dan–anggur
H3196

יֶשׁ־
ada–
H3426

֙ לִי
bagiku

ךָ אֲמָתֶ֔ וְלַֽ
dan–bagi-hambamu-perempuan
H0519

וְלַנַּ֖עַר
dan–bagi-pelayan
H5288

עִם־
bersama–

עֲבָדֶ֑יךָ
hamba-hambamu
H5650

ין אֵ֥
tidak-ada
H0369

מַחְס֖וֹר
kekurangan
H4270

כָּל־
segala–
H3605

ר׃ דָּבָֽ
sesuatu
H1697

walaupun ada padaku jerami dan makanan untuk keledai kami, pula roti dan anggur untuk aku sendiri, untuk 
hambamu perempuan ini dan untuk bujang yang bersama-sama dengan hambamu ini; kami tidak kekurangan 
sesuatu."

אמֶר20 וַיֹּ֨
Dan–berkatalah
H0559

ישׁ הָאִ֤
orang
H0376

֙ הַזָּקֵן
tua-itu
H2205

שָׁל֣וֹם
damai-sejahtera
H7965

ךְ לָ֔
bagimu

ק רַ֥
hanya
H7535

כָּל־
segala–
H3605

מַחְסוֹרְךָ֖
kebutuhanmu
H4270

עָלָי֑
atasku

ק רַ֥
hanya
H7535

בָּרְח֖וֹב
di–alun-alun
H7339

אַל־
jangan–
H0408

ן׃ תָּלַֽ
bermalam

Lalu berkatalah orang tua itu: "Jangan kuatir! Segala yang engkau perlukan biarlah aku yang menanggung, 
tetapi janganlah engkau bermalam di tanah lapang kota ini."

וַיְבִיאֵה֣ו21ּ
Dan–ia-membawanya
H0935

לְבֵית֔וֹ
ke-rumahnya

]וַיָּ֖בָול      [
[dan-ia-memberi-makan]

)וַיָּ֖בָול      (
(dan-ia-memberi-makan)

ים לַחֲמוֹרִ֑
keledai-keledai
H2543

֙ יִּרְחֲצוּ וַֽ
dan–mereka-membasuh
H7364

ם רַגְלֵיהֶ֔
kaki-mereka
H7272

וַיֹּאכְל֖וּ
dan–mereka-makan
H0398

וַיִּשְׁתּֽוּ׃
dan–mereka-minum
H8354

Sesudah itu dibawanyalah dia masuk ke rumahnya, lalu keledai-keledai diberinya makan; maka mereka pun 
membasuh kaki, makan dan minum.

https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/413.htm
https://biblehub.com/hebrew/587.htm
https://biblehub.com/hebrew/1035.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/3411.htm
https://biblehub.com/hebrew/2022.htm
https://biblehub.com/hebrew/669.htm
https://biblehub.com/hebrew/8033.htm
https://biblehub.com/hebrew/595.htm
https://biblehub.com/hebrew/3212.htm
https://biblehub.com/hebrew/5704.htm
https://biblehub.com/hebrew/1035.htm
https://biblehub.com/hebrew/3063.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/3068.htm
https://biblehub.com/hebrew/589.htm
https://biblehub.com/hebrew/1980.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/622.htm
https://biblehub.com/hebrew/853.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/8401.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/4554.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/1571.htm
https://biblehub.com/hebrew/3899.htm
https://biblehub.com/hebrew/3196.htm
https://biblehub.com/hebrew/3426.htm
https://biblehub.com/hebrew/519.htm
https://biblehub.com/hebrew/5288.htm
https://biblehub.com/hebrew/5650.htm
https://biblehub.com/hebrew/369.htm
https://biblehub.com/hebrew/4270.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/1697.htm
https://biblehub.com/hebrew/559.htm
https://biblehub.com/hebrew/376.htm
https://biblehub.com/hebrew/2205.htm
https://biblehub.com/hebrew/7965.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/3605.htm
https://biblehub.com/hebrew/4270.htm
https://biblehub.com/hebrew/7535.htm
https://biblehub.com/hebrew/7339.htm
https://biblehub.com/hebrew/408.htm
https://biblehub.com/hebrew/935.htm
https://biblehub.com/hebrew/2543.htm
https://biblehub.com/hebrew/7364.htm
https://biblehub.com/hebrew/7272.htm
https://biblehub.com/hebrew/398.htm
https://biblehub.com/hebrew/8354.htm


22֮ הֵמָּה
Mereka
H1992

מֵיטִיבִ֣ים
sedang-bergembira
H3190

אֶת־
–
H0853

לִבָּם֒
hati-mereka

וְהִנֵּה֩
dan–lihatlah
H2009

י אַנְשֵׁ֨
orang-orang
H0376

יר הָעִ֜
kota

י אַנְשֵׁ֣
orang-orang
H0376

בְנֵֽי־
anak-anak–

עַל בְלִיַּ֗
Belial
H1100

֙ נָסַבּ֙וּ
mengelilingi
H5437

אֶת־
–
H0853

יִת הַבַּ֔
rumah

ים תְדַּפְּקִ֖ מִֽ
mengetuk-ngetuk
H1849

עַל־
pada–

לֶת הַדָּ֑
pintu

וַיֹּאמְר֗וּ
dan–mereka-berkata
H0559

אֶל־
kepada–
H0413

אִישׁ הָ֠
orang
H0376

עַל בַּ֣
tuan
H1167

יִת הַבַּ֤
rumah

֙ הַזָּקֵן
yang-tua
H2205

ר לֵאמֹ֔
berkata
H0559

א הוֹצֵ֗
keluarkan
H3318

אֶת־
–
H0853

ישׁ הָאִ֛
orang
H0376

אֲשֶׁר־
yang–

א בָּ֥
datang
H0935

אֶל־
ke–
H0413

בֵּיתְךָ֖
rumahmu

נּוּ׃ וְנֵדָעֶֽ
dan–biarlah-kami-mengenalnya
H3045

Tetapi sementara mereka menggembirakan hatinya, datanglah orang-orang kota itu, orang-orang dursila, 
mengepung rumah itu. Mereka menggedor-gedor pintu sambil berkata kepada orang tua, pemilik rumah itu: 
"Bawalah ke luar orang yang datang ke rumahmu itu, supaya kami pakai dia."

וַיֵּצֵא23֣
Dan–keluarlah
H3318

ם אֲלֵיהֶ֗
kepada-mereka
H0413

הָאִישׁ֙
orang-itu
H0376

עַל בַּ֣
tuan
H1167

יִת הַבַּ֔
rumah

וַיֹּ֣אמֶר
dan–berkatalah
H0559

ם אֲלֵהֶ֔
kepada-mereka
H0413

אַל־
jangan–
H0408

י אַחַ֖
saudara-saudaraku
H0251

אַל־
jangan–
H0408

תָּרֵ֣עוּ
berbuat-jahat

נָא֑
lah
H4994

חֲרֵי אַ֠
setelah

אֲשֶׁר־
yang–

א בָּ֞
datang
H0935

ישׁ הָאִ֤
orang
H0376

הַזֶּה֙
ini
H2088

אַל־
jangan–
H0413

י   בֵּיתִ֔
rumahku

ל־ אַֽ
jangan–
H0408

תַּעֲשׂ֖וּ
lakukan

אֶת־
–
H0853

הַנְּבָלָ֥ה
kekejian
H5039

את׃ הַזֹּֽ
ini
H2063

Lalu keluarlah pemilik rumah itu menemui mereka dan berkata kepada mereka: "Tidak, saudara-saudaraku, 
janganlah kiranya berbuat jahat; karena orang ini telah masuk ke rumahku, janganlah kamu berbuat noda.

הִנֵּה24֩
Lihatlah
H2009

י בִתִּ֨
putriku
H1323

ה הַבְּתוּלָ֜
yang-perawan
H1330

הוּ ילַגְשֵׁ֗ וּפִֽ
dan–gundiknya
H6370

יאָה־ אוֹצִֽ
biarlah-aku-keluarkan–
H3318

נָּ֤א
lah
H4994

אוֹתָם֙
mereka
H0853

וְעַנּ֣וּ
dan–perkosalah

ם אוֹתָ֔
mereka
H0853

וַעֲשׂ֣וּ
dan–lakukanlah

ם לָהֶ֔
kepada-mereka

הַטּ֖וֹב
yang-baik

בְּעֵינֵיכֶם֑
di–matamu

ישׁ וְלָאִ֤
dan–kepada-orang
H0376

הַזֶּה֙
ini
H2088

א ֹ֣ ל
jangan
H3808

תַעֲשׂ֔וּ
lakukan

דְּבַ֖ר
perbuatan
H1697

הַנְּבָלָ֥ה
kekejian
H5039

את׃ הַזֹּֽ
ini
H2063

Tetapi ada anakku perempuan, yang masih perawan, dan juga gundik orang itu, baiklah kubawa keduanya ke 
luar; perkosalah mereka dan perbuatlah dengan mereka apa yang kamu pandang baik, tetapi terhadap orang ini 
janganlah kamu berbuat noda."
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א־25 ֹֽ וְל
Dan–tidak–
H3808

אָב֤וּ
mau
H0014

הָאֲנָשִׁים֙
orang-orang-itu
H0376

עַֽ לִשְׁמֹ֣
untuk–mendengar
H8085

ל֔וֹ
kepadanya

וַיַּחֲזֵק֤
dan–memeganglah
H2388

הָאִישׁ֙
orang-itu
H0376

ילַגְשׁ֔וֹ בְּפִ֣
gundiknya
H6370

א וַיֹּצֵ֥
dan–ia-keluarkan
H3318

אֲלֵיהֶ֖ם
kepada-mereka
H0413

הַח֑וּץ
luar
H2351

וַיֵּדְע֣וּ
dan–mereka-mengenal
H3045

א֠וֹתָהּ
dia
H0853

תְעַלְּלוּ־ וַיִּֽ
dan–mereka-memperkosa–

בָ֤הּ
dia

כָּל־
sepanjang–
H3605

הַלַּיְ֙לָה֙
malam
H3915

עַד־
sampai–
H5704

קֶר הַבֹּ֔
pagi
H1242

יְשַׁלְּח֖וּהָ וַֽ
dan–mereka-melepasnya
H7971

]בעלות[
[ketika-naik]
H5927

)כַּעֲל֥וֹת(
(ketika-terbit)
H5927

ׁחַר׃ הַשָּֽ
fajar
H7837

Tetapi orang-orang itu tidak mau mendengarkan perkataannya. Lalu orang Lewi itu menangkap gundiknya dan 
membawanya kepada mereka ke luar, kemudian mereka bersetubuh dengan perempuan itu dan semalam-
malaman itu mereka mempermainkannya, sampai pagi. Barulah pada waktu fajar menyingsing mereka 
melepaskan perempuan itu.

א26 ֹ֥ וַתָּב
Dan–datanglah
H0935

ה הָאִשָּׁ֖
perempuan-itu
H0802

לִפְנ֣וֹת
menjelang
H6437

קֶר הַבֹּ֑
pagi
H1242

ל וַתִּפֹּ֞
dan–ia-rebah
H5307

תַח פֶּ֧
pintu-masuk
H6607

בֵּית־
rumah–

ישׁ הָאִ֛
orang
H0376

אֲשֶׁר־
yang–

אֲדוֹנֶי֥הָ
tuannya
H0113

ם שָּׁ֖
di-sana
H8033

עַד־
sampai–
H5704

הָאֽוֹר׃
terang
H0216

Menjelang pagi perempuan itu datang kembali, tetapi ia jatuh rebah di depan pintu rumah orang itu, tempat 
tuannya bermalam, dan ia tergeletak di sana sampai fajar.

קָם27 וַיָּ֨
Dan–bangkitlah

יהָ אֲדֹנֶ֜
tuannya
H0113

קֶר בַּבֹּ֗
pagi-hari
H1242

וַיִּפְתַּח֙
dan–ia-membuka

דַּלְת֣וֹת
pintu-pintu

יִת הַבַּ֔
rumah

א וַיֵּצֵ֖
dan–ia-keluar
H3318

לָלֶכֶ֣ת
untuk–pergi
H3212

לְדַרְכּ֑וֹ
ke–jalannya
H1870

וְהִנֵּ֧ה
dan–lihatlah
H2009

ה הָאִשָּׁ֣
perempuan
H0802

ילַגְשׁ֗וֹ פִֽ
gundiknya
H6370

נֹפֶלֶ֙ת֙
rebah
H5307

תַח פֶּ֣
pintu-masuk
H6607

יִת הַבַּ֔
rumah

יהָ וְיָדֶ֖
dan–tangannya
H3027

עַל־
di–atas–

ף׃ הַסַּֽ
ambang-pintu

Pada waktu tuannya bangun pagi-pagi, dibukanya pintu rumah dan pergi ke luar untuk melanjutkan 
perjalanannya, tetapi tampaklah perempuan itu, gundiknya, tergeletak di depan pintu rumah dengan tangannya 
pada ambang pintu.

וַיֹּ֧אמֶר28
Dan–berkatalah
H0559

אֵלֶי֛הָ
kepadanya
H0413

ק֥וּמִי
bangunlah

וְנֵלֵ֖כָה
dan–marilah-kita-pergi
H3212

וְאֵי֣ן
dan–tidak-ada
H0369

עֹנֶה֑
yang-menjawab

֙ וַיִּקָּחֶהָ֙
dan–ia-mengambilnya
H3947

ל־ עַֽ
ke–atas–

הַחֲמ֔וֹר
keledai
H2543

וַיָּ֣קָם
dan–bangkitlah

ישׁ הָאִ֔
orang-itu
H0376

וַיֵּ֖לֶךְ
dan–ia-pergi
H3212

לִמְקֹמֽוֹ׃
ke–tempatnya
H4725

Berkatalah ia kepada perempuan itu: "Bangunlah, marilah kita pergi." Tetapi tidak ada jawabnya. Lalu 
diangkatnyalah mayat itu ke atas keledai, berkemaslah ia, kemudian pergi ke tempat kediamannya.
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א29 ֹ֣ וַיָּב
Dan–ia-masuk
H0935

אֶל־
ke–
H0413

בֵּית֗וֹ
rumahnya

ח וַיִּקַּ֤
dan–ia-mengambil
H3947

אֶת־
–
H0853

מַּאֲכֶלֶ֙ת֙ הַֽ
pisau
H3979

וַיַּחֲזֵק֣
dan–ia-memegang
H2388

ילַגְשׁ֔וֹ בְּפִֽ
gundiknya
H6370

֙ יְנַתְּחֶהָ֙ וַֽ
dan–ia-memotongnya
H5408

יהָ לַעֲצָמֶ֔
menurut-tulang-tulangnya
H6106

לִשְׁנֵי֥ם
menjadi–dua-belas
H8147

ר עָשָׂ֖
belas
H6240

ים נְתָחִ֑
potongan
H5409

הָ יְשַׁלְּחֶ֔ וַֽ
dan–ia-mengirimnya
H7971

ל בְּכֹ֖
ke–seluruh
H3605

גְּב֥וּל
wilayah
H1366

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Israel
H3478

Sesampai di rumah, diambilnyalah pisau, dipegangnyalah mayat gundiknya, dipotong-potongnya menurut 
tulang-tulangnya menjadi dua belas potongan, lalu dikirimnya ke seluruh daerah orang Israel.

וְהָיָה30֣
Dan–terjadilah
H1961

כָל־
setiap–
H3605

ה הָרֹאֶ֗
yang-melihat
H7200

וְאָמַר֙
dan–berkata
H0559

א־ ֹֽ ל
tidak–
H3808

נִהְיְתָ֤ה
pernah-terjadi
H1961

א־ ֹֽ וְל
dan–tidak–
H3808

נִרְאֲתָה֙
pernah-terlihat
H7200

את ֹ֔ כָּז
seperti-ini
H2063

לְמִיּ֞וֹם
sejak–hari
H3117

עֲל֤וֹת
naiknya
H5927

בְּנֵֽי־
anak-anak–

֙ יִשְׂרָאֵל
Israel
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
dari–tanah
H0776

יִם מִצְרַ֔
Mesir
H4714

עַ֖ד
sampai
H5704

הַיּ֣וֹם
hari
H3117

הַזֶּ֑ה
ini
H2088

ׂימוּ־ שִֽ
pertimbangkanlah–

לָכֶ֥ם
bagi-dirimu

עָלֶ֖יהָ
tentangnya

עֻ֥צוּ
berilah-nasihat
H5779

רוּ׃ וְדַבֵּֽ
dan–berbicaralah
H1696

פ
P

Dan setiap orang yang melihatnya, berkata: "Hal yang demikian belum pernah terjadi dan belum pernah terlihat, 
sejak orang Israel berangkat keluar dari tanah Mesir sampai sekarang. Perhatikanlah itu, pertimbangkanlah, lalu 
berbicaralah!"
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